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LANGUAGE REPRESENTATION OF SIBERIA IMAGE
IN INTERNET TEXTS ABOUT REGIONAL HOLIDAYS:
LINGUISTIC AND METHODOLOGICAL ASPECTS
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Cmamws nocedujeHa usyyeHuro A3vlkoevlx penpesenmayuii oopaza Cubupu 6 um-
mepHem-mexcmax o npazonuxax 2opooa Tomcka u Tomckoui obnacmu. Buiasnenst me-
Mamudeckue epynnol A3bIKO8bIX eOUHUY, KOMOpble UCTONb3VIOMC 8 ONUCAHUU Npa30-
HUKO8: 6peMsl, MeCcmo, CUMB0Jbl, Meponpuamus. Onpeoenén IuHe80MemoouiecKuil
NOMEHYUAT UHMEPHEM-MEKCINO8 O PESUOHANbHBIX NPA30HUKAX 6 Acnekme 00y4YeHus
UHOCTPAHHBIX CHIYOEHIMO8 PYCCKOMY A3bIKY.

KuroueBble ci10Ba: peruoHaIbHbIE Mpa3qHUKU, CHOUPB, S3BIKOBas PEMpe3eHTaLNS,
PYCCKUI S3bIK KaK MHOCTPaHHBIH.

The article is devoted to the study of language representations of Siberia image in
the Internet texts about the holidays of the city of Tomsk and the Tomsk region. The
thematic groups of language units used in the description of holidays such as time,
place, symbols, events are identified. The article reveals the linguistic and methodolog-
ical potential of Internet texts in the aspect of teaching Russian as a foreign language.

Key words: regional holidays, Siberia, language representation, Russian as a for-
eign language.

Hayunslii pyxoBonutens: H.I'. HectepoBa, o-p ¢puon. Hayk, mpodeccop TI'Y.

OpHON W3 NPHOPUTETHBIX CTPATETMH TOCYJapcTBa SIBISETCS MO3UIMOHHU-
poBanne Poccum Ha MHpOBOM ypoBHE. B 3TOM KOHTEKCTE€ HEOOXOIMUMO ITOJ-
YEepKHYTh (hOPMHUpPOBAHME ITO3UTUBHOTO 0Opaza CHOMPH KaK CONMAIbHO 3HA-
gnmMoro peruoHa Poccuiickoit @enepanuu [1, 2]. Llenpio qaHHOTO HCCIEmOBa-
HUS SBISIETCSI M3YUCHHE SI3BIKOBOM penpe3eHTanuu obpaza Cubupu B nHTEp-
HET-TEKCTaX O Mpa3JHUKaX, opraHu3zyeMbix B Tomcke m Tomckoii oGmacTm.
B xone 3HakoMcTBa ¢ Hay4yHOU JIUTEPATYpOMl MO UCCIENYEMON TEME BBIACHU-
JIOCh, YTO TEKCTHI O COBPEMEHHBIX T'OPOACKUX IPA3JHUKAX HE ITONYIHIH aK-
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TUBHOTO JIMHIBUCTHYECKOr0 n3ydeHus. ChenaHHble HAOMIOAECHHS MOATBEp-
xmaer M.A. CemakoBa, KoTOpas OTMEYaeT, YTO COBPEMCHHBIA TOPOICKOU
MPa3JHAK HM3y4eH HemocTaTodHo [3]. YKa3aHHBIA (aKT CBUIECTENBCTBYET O
HOBU3HE HE TOJIBKO INPUBJICYEHHOTO K aHAIM3Yy MaTepHasa, HO M MPEICTaB-
JICHHOTO B MyOJIMKaIMy 1moAxo/a. FICTOYHUKOM TEKCTOB CTaIH OQHUINAIBHBINA
caiitr ToMcKkol 00JTaCTH ¥ UHTEPHET-ITYOIMKAIIAHN JKYPHAIHUCTOB.

l'oponckue mpa3gHUKN — BasKHAs 4acTh PYCCKOW KYIBTYpBI, KOTOpas OT-
pakaeT pOCCHICKHE TpajWuIMd W COBPEMEHHOCTb. TEKCTHI O T'OPOJACKUX
Mpa3JHAKaX OOECIICUMBAIOT MOTPYKECHHE CTYACHTOB, HM3YYaIOIIMX PYCCKHMH
SI3bIK KaK MHOCTPaHHbIN, B pealbHYIO XKU3Hb poccusiH. Jlenp pexku JloH, JeHp
BOJIOT'OACKOro KpyxkeBa, Ilpasnuuk npsinuka, Jenp IllaxTepa u MHOrHE Apy-
THe COOBITHS MOMOOHOT0 PO/Ia PACKPHIBAIOT CBOSOOpas3ne pernoHoB Poccum.

B Tomckoii obmactu exeromHo opranusyiorcs Jlens Tomuda, [Tpasmauk y
cemu 03€p, enp Tomopa, [Ipazmauk rpubda, [Ipa3zgank xmneda, [lpazqauk kea-
pa, dectuBanp «3omoTas Oepecta» W Apyrue, OCBEIIAIOIINE NPUPOJHbIE 00-
raTtcTBa U OCOOEHHOCTH >KU3HU JIFOIEN B MHOIOHAIIMOHAIbHOH ToMcKoi 00ia-
CTH. AHamW3 IOKa3aj, YTO TEKCTOOOpa3yloIlyio (hYHKIHIO BBITTOIHSIOT Cie-
JyIOIME TapaMeTpbl ONMCAHWS Tpa3fgHUKA: BPEMs W MECTO IPOBEICHHS
MIpa3IHMAKA, CHMBOJ TPA3IHAKA, IPOBOJUMBIE MEpONPUATHS. MecToM OpraHu-
3aIiy TPA3THUKOB CTAHOBATCS pa3HbIC paiioHBl oOmacTu. Kaxkaplit mpa3qHuk
OTpaXkaeT ONpEAETICHHYIO KU3HH JIIOJCH, KUBYIIUX B JTAHHONW MECTHOCTH, MX
OCHOBHOE 3aHATHE, yCTPOUCTBO ObITa. KiTtoueBBIMHU CIIOBaMH pacCMOTPEHHBIX
WHTEPHET-TEKCTOB SABJISIIOTCSL MPA30HUK, (hecmueanb, KOHKYDC, SAPMApKa;
Ha3BaHUS CUMBOJIOB IIPa3IHUKA 2pub, Xnieb, kedp, 12004, HCUMOIOCHb, HONOP.

WnnrocTpaTBHEIM MaTepHaloM JaHHOM CTaThbHU IMOCITYXWJIN WHTEPHET-
TEKCTHI, MOCBsAIeHHbIe [Ipa3mHuKy >XKuMmomocTd. MecToM TpOBEACHUS
Mpa3aHUKaA sBIseTcs ceno bakuap, pacmonoxennoe B 200 kv ot Tomcka. B
MHTEPHET-TEKCTaX OOOCHOBBIBAETCS, ITOYEMY HMEHHO 3/1€Ch IPOBOAMTCS
STOT MPa3THUK: Baxyapckuil panion HecayuanuHo cmai Mecmom npogedeHus
«lIpasonuxa scumonocmuy: yuenvle ONOPHOZ0 NYHKIMA CE6EPHOZ0 CAO0600-
cmea ¢ bakuape 3a 20061 e2o pabomut cozoanu 20 copmoe rxcumonocmu, Ha
13 u3 Hux nonyuenst namenmol, 15 exnwuenst ¢ I'ocyoapcmeennwiii pe-
ecmp Poccuu (31ech u nanee KypCUBOM BBLACIICHBI TEKCTOBBIE MILIIOCTpA-
LINH; TONYKUPHBIM IIPHA(TOM BBIAEICHBI (ParMEeHTH TEKCTa, ITOATBEpPKAa-
IOIIUE BBICKA3aHHYIO MBICTB; Tpaduka, opdorpadus, MyHKTyalus OpPUTH-
HaJILHOT'O TEKCTa COXpaHeHbl). JKuMoaocTh — sirofga, KOTOpast pacTeT Ha Ky-
CTapHUKAaX B YMEPEHHO NPOXJIATHOM KIMMATe, yapuya Cubupckux s200.
Tomckast 061acTh SIBASETCS OMHUM U3 CaMBIX KPYITHBIX HKCIOPTEPOB JKUMO-
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JIOCTH 3a TpaHully. Ha mpasnHuk-QecTuBaib cve3ocaromes He mobKo Ko-
MAHObI-Y4ACMHUKYU, HO Y TOCTH.

KnroueBbIME €ITOBaMU ONHMCAHUST MECTA Mpa3fHUKA SBISIFOTCS MMEHA COO-
cTBeHHble baxuap, baxuapckuii paiion, a 1Ji1 ONUCAHUS BPEMEHHU Ipa3JHUKA
CTAHOBSTCS OAHOKOPEHHBIE CIIOBA €XCe200HO, eXcec0O0Hblll U YUCIUTENbHBIE,
obo3Havatomue aatel. Kak mpaBuio, [IpasmHuMK >KMMOJNOCTH IIPOXOOWUT B
MIEpBYIO CyOOOTY HWIOJNS, HO TEKCTHl CBUETEIBCTBYIOT, YTO JaTa ITOJBIDKHAS,
3aBHUCUT BPEMEHHU CO3pEBaHUs IUIOAOB: B cyobomy 1 uwna é cene bakuap
NPOWEN exnce200HbIll 0OAACMHOU NPA30HUK, NOCBAUEHHbIU «Yapuye CUOUPCKUX
A200» — 6akuapckou scumonocmu, Ilameii obnacmuoi pecmusanb-KOHKYpC
«Caoam Bakuapa — yeecmuy cocmosncs 29 utona 6 paiyenmpe baxuap Tom-
ckoiut oonacmu;, [lpazonux cmapmyem 1 urona ¢ 11.00 6 cene bakuap ¢ mpa-
OUYUoHH020 KOHKYpca «Azo0nvle conkuy; Excezoono na meppumopuu bax-
4aApPCKO20 patioHa NPo8oOUmMcs 061acmHoU hecmueans, Komopwiil cooupaem
meopuecKue KoeKmuesl u3 pasuvix paionos Tomckoi ooracmu.

CHMBOI Npa3fHUKa — SATOA KUMOJIOCTh: JKUMONIOCG — IMO YHUKATbHYLI
U none3Hblil NPOOYKM, KOMOopblil OA6HO cmail OpPeHOoM paiiona, obaacmu,
cmpanst. ['ocmu meponpusmus noCopeeHO8ANUCL 8 CKOPOCMHOM cOOpe Hcu-
Monocmu, yguoeny noKa3 KOwNeKYuil 00excobl 8 «A200HOM Cuie» U yeowa-
JIUCH BLINEUKOLL C CUOUPCKUMU A200AMU.

[IpazgHuK KMMOIOCTH BKIIIOYAET Pa3HOOOPA3HYI0 KOHKYPCHYIO IPOTrpaM-
MY 11 KOMaH/I-y9aCTHHUKOB, a TAK)KE KOHLIEPTHYIO IPOrpaMMy | SIPMapKYy IS
roctei: Bocemsv Komano u3z paiionos Tomckoil obaacmu 6y0ym cocma3amscs
6 cbope A200bl Ha cKOpOCMb Ha mpembem [IpazoHuke HcUMOIOCMU, KOMOPbIU
npoiidem 6 cere baxuap e cybbomy, 1 wwona; Ha yenmpanvroil niowjaoke
«bakuapckouy npoiidem konkypce «Caoam bakuapa — yeecmu!y c ynacmuem
meopueckux Koaiekmueog us baxuapckozo paitona u Tomcka; /[ns yuacm-
HUKO08 OyOem Nno020moslieHd CheyuaibHas IKCKYPCUs no RPeonpusmuio u
yeoujenue A200HIMU RUPOZAMU.

WNuTepHer-TeKcTHl 0 mpa3aHukax Tomcka m Tomckoit obmactu comepikar
MHTEPECHYIO, aKTYaJIbHYI0 HH(OPMAILNIO, KOoTopast co31aér odpa3z Cubupu xax
gacti Poccun. PaccMoTpeHHbIe TeKCTBI 00J1aatoT BBICOKUM JIMHI'BOMETO/IH-
YECKUM ITOTEHIMAJIOM U MOTYT HCIIONIb30BAThCA B OOYYCHHH HHOCTPAHHBIX
CTYZICHTOB PYCCKOMY SI3BIKY U KynbType. Pabora ¢ TaknMu TekcTaMu Ha ypo-
kax PKU cmocobcTByeT (hopMUpOBaHHUIO THHTBOCTPAHOBEIUECKON M JIMHTBO-
KYIIbTypHOH KOMITETeHIIMH. TEeKCTBI O perHOHANIBHBIX Mpa3IHUKaX oOecredu-
BAIOT pacUIMpEHHE CIOBAPHOIO 3alaca, pa3sBUTHE CIOBOOOPa30BATEIBHBIX U
rpaMMaTHYECKUX HABBIKOB YUaIl[UXCS, pa3BUTHE PEUEBON IEATEINBHOCTH, pac-
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HIMpEHNnEe Kpyro3opa odyqaronuxcs. Mcrnons30BaHue 3THX TEKCTOB Ha YPOKax
PYCCKOTO s13bIKa MO3BOJISIET MOYYBCTBOBATh aTMOc(epy Mpa3aHUKa U CIOCO0-
CTBYET Pa3pyIICHNIO Y HHOCTPaHHBIX CTYAEHTOB CTepeoTnIioB o Cubupu.
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B cmamve ocsewjaromes nekomopule acneknvl pabomvl ¢ MeMnopaIbHol ppaseo-
Jlo2uell Ha PAasHbIX SMANAx ypoKa 6 UHOCMPAHHOU ayOumopuu, a makice npueooamcs
npumepbl A3bIKOBYIX, YCIOBHO-PEUEBbIX U PEUEBbIX YNPANCHEHUIL.

KuroueBblie cjioBa: TemmopanbHast (ppa3eosiorus, MeToauka o0ydeHus Gppaseono-
TUH, PYCCKHH SI3bIK Kak nHOCTpaHHbI (PKI).

The article highlights some aspects of temporal phraseology application at different
stages of the lesson in a foreign audience, as well as provides examples of language,
conditional speech and speech exercises.

Keywords: temporal phraseology, methodology of teaching phraseology, Russian
as a foreign language (RFL).
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HeobxoxumocTs (opMHpOBaHHS KOMMYHHUKATHBHONH KOMIICTCHIUH CTY-
JICHTOB-MHO(OHOB 00YCIIOBHMIIA ITOTPEOHOCTH BKIFOUCHUS B YUEOHBIN MIPOIECC
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